Eph 5:2



- is the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “and,” further defining how we are to be imitators of God.  It is followed by the second person plural present active imperative from the verb PERIPATEW, which means “to walk” but is used figuratively, meaning “to conduct one’s life, comport oneself, behave, live as habit of conduct, always more exactly defined in this case by a prepositional expression.  The sphere in which one lives or ought to live, so as to be characterized by that sphere, is designated by EN.”


The present tense is a customary present for an action that is expected to continue in the spiritual life.  “It is only the context of the whole book of Ephesians that indicates that this is a customary present rather than an ingressive-progressive present.  In Eph 1:15 the author notes that the Ephesians already “have love for all the saints.”  Thus he is here simply exhorting them to continue in that love.”


The active voice indicates that believers are the ones expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun AGAPĒ, which means “in the sphere of unconditional love.”
“and continue walking in the sphere of unconditional love,”
- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “Christ.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The aorist tense is a constative or historical aorist, which presents the action in its entirety as a historical fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
“just as Christ also loved us”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”

The aorist tense is a constative or historical aorist, which presents the action in its entirety as a historical fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “Himself.”  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “for, in behalf of, for the sake of us.”  This is the substitutionary use of the preposition HUPER, meaning “as a substitute for us.”
“and delivered Himself over as a substitute for us,”
- is the double accusative complement (which predicates something about the direct object “himself”) from the feminine singular noun PROSPHORA, which means “an offering,” followed by the connective use of KAI, meaning “and” plus the accusative feminine singular noun THUSIA, meaning “a sacrifice.”  Then we have the dative of indirect object from the article and noun THEOS, meaning “to God” and referring to God the Father.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular noun OSMĒ, meaning “an odor, fragrance, or aroma” and the attributive genitive from the feminine singular noun EUWDIA, meaning “aroma, fragrance: a fragrant odor as in Phil 4:18.”
  This same prepositional phrase is used this way twenty-six times in the canonical books of the Septuagint.
“an offering and sacrifice to God resulting in a fragrant aroma.”
Eph 5:2 corrected translation
“and continue walking in the sphere of unconditional love, just as Christ also loved us and delivered Himself over as a substitute for us, an offering and sacrifice to God resulting in a fragrant aroma.”
Explanation:
1.  “and continue walking in the sphere of unconditional love,”

a.  The entire sentence reads: “Therefore, become imitators of God, as beloved children and continue walking in the sphere of unconditional love, just as Christ also loved us and delivered Himself over as a substitute for us, an offering and sacrifice to God resulting in a fragrant aroma.”

b.  The use of the verb “to walk” is the third use of this verb after the first half of Paul’s letter.


(1)  The first use was to command us to walk worthy of our calling, Eph 4:1.



(2)  The second use was to command us not to walk as Gentiles walk, Eph 4:17.



(3)  Now we are commanded to walk in the sphere of unconditional love.


c.  Paul is exhorting these believers to continue to live their spiritual lives in the sphere of unconditional love as he previously mentioned that they were already doing, Eph 1:15, “For this reason, I also, when I heard about your own faith in the Lord Jesus and your unconditional love toward all the saints…”  Therefore, Paul is commanding that they continue in the course of action in which they have already begun.

d.  Walking is used as a metaphor for living the spiritual life of the Church, just as Paul has used it previously in this letter.


e.  The main characteristic of the spiritual life of positive and advancing believers is their unconditional love toward others.


f.  The reason unconditional love is demanded by Paul is because it is a central issue in Satan’s appeal trial.



(1)  Satan has accused God of not being a God of love, as God claims to be, because God has sentenced Satan and his followers to an eternal lake of fire.  Satan’s argument is: how can a loving God do such a thing?



(2)  God demonstrated His unconditional love for all mankind by willingly dying spiritually on the Cross as a substitute for us.



(3)  God demands that we, who have trusted in Him, also have this same unconditional love for others, as a demonstration to Satan of the existence of unconditional love not only in God, but also in those who trust in Him as well.



(4)  The fact we have unconditional love toward others who do not deserve it proves the existence of unconditional love in God, and therefore, testifies against Satan’s slander of God.


g.  In addition to helping resolve the angelic conflict, our unconditional love is one of the greatest problem solving devices we will ever have for dealing with those who wrong us.  Rather than bitterness, hatred, anger, wrath, and vengeful malice against them, we have the opportunity to demonstrate unconditional love toward them.


h.  The command to love one another as Christ has loved us was also given to our Lord’s disciples:



(1)  Jn 13:34, “A new commandment I give to you, that you love one another, even as I have loved you, that you also love one another.”


(2)  Jn 15:12, “This is My commandment, that you love one another, just as I have loved you.”


(3)  Jn 15:17, “This I command you, that you love one another.”
2.  “just as Christ also loved us”

a.  The example of unconditional love was set for us by our Lord Jesus Christ in His true humanity during His first advent.

b.  The fact that Christ loves us is also taught by Paul in:


(1)  Rom 8:35, “Who shall separate us from the unconditional-love of Christ?”


(2)  Rom 8:37-39, “Nevertheless, in all these things we win the supreme victory through Him [Father] who loves us.  Therefore, I stand convinced that neither death nor life, neither angels nor rulers of angels, neither current events, nor future events, nor demonstrations of power, neither heaven nor hell nor any other created thing shall be able to separate us from the love of God [the Father], which is in Christ Jesus our Lord.”

c.  The apostle John also used Christ’s love for us as a model for us, Jn 13:1, “Now before the Feast of the Passover, Jesus knowing that His hour had come that He would depart out of this world to the Father, having loved His own who were in the world, He loved them to the end.”  Compared with Jn 13:34, “even as I have loved you” and Jn 15:12, “just as I have loved you.”

d.  Jesus Christ loved all believers in eternity past from His foreknowledge of those who would believe in Him.


e.  Christ demonstrated His love for us by His complete willingness to provide eternal salvation for us through the sacrifice of Himself as a substitute for us.


f.  Christ’s complete and total unconditional love for all believers (as well as all mankind) was demonstrated perfectly at the Cross, and won the strategic victory of the angelic conflict.  God’s love completely and totally defeated Satan’s arrogance and antagonism toward God.


g.  Now that we have believed in Christ, we have been placed into an eternal relationship with Christ, called union with Christ.  Since we are in union with Him, He expects us to have the same unconditional love toward others as He has had for others, including us.

h.  Our Lord has also made us His royal ambassadors.  As such, we are responsible for representing His unconditional love to a lost and dying world.


i.  Our unconditional love is one of our greatest witnesses that the love of God for all mankind exists and is available to them.


j.  Our unconditional love toward all believers is the demonstration that God the Father has unconditional love for all believers as His adopted sons (and daughters).

k.  The unconditional love of our Lord motivated Him to sacrifice Himself completely for us.  We are expected to do no less for others as those in union with Him and as His representatives.
3.  “and delivered Himself over as a substitute for us,”

a.  Not only did our Lord have a mental attitude of unconditional love toward us, but that love functioned in all the actions that were necessary for our eternal salvation.

b.  Our Lord was not delivered over to the Romans for execution by the Jews, but He delivered Himself over in complete obedience to the known will of the Father.

c.  We should have been delivered over to the eternal lake of fire for punishment for our sins.  But Jesus Christ delivered Himself over for an equivalent punishment on the Cross as a substitute for us.  He suffered in punishment for our sins, the punishment that rightfully belonged to us.


d.  Our Lord did exactly what God the Father asked Him to do.  That obedience to the Father’s will demonstrated the unconditional reciprocal love of our Lord for God the Father.

e.  The fact that our Lord delivered Himself over (in conjunction with the will of the Father, who also delivered Him over, Rom 4:25; 8:32) is also stated by Paul in Eph 5:25, “Husbands, love your wives, just as Christ also loved the Church and gave Himself as a substitute for her.”

f.  This doctrine was very personal to Paul, Gal 2:20, “Yet I am no longer living, but Christ is living in me.  Moreover that which I am now living in the flesh, I am living because of doctrine, the doctrine which belongs to the Son of God, who loved me and delivered Himself over as a substitute for me.”

g.  Rom 5:6-8 shows that this unconditional love also extends to all unbelievers, “So Christ, while we were still [spiritually] helpless, yet at the right time He died as a substitute for the godless ones.  For instance, only rarely will someone die as a substitute for a righteous person.  Indeed, as a substitute for a good person someone might even be brave enough to die.  But God demonstrates His own love toward us, in that while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”

h.  Our Lord mentioned this doctrine indirectly in His statements in:


(1)  Jn 10:11, “I am the good shepherd; the good shepherd lays down His life for the sheep.”


(2)  Jn 10:15, “even as the Father knows Me and I know the Father; and I lay down My life for the sheep.”


(3)  Jn 10:17, “For this reason the Father loves Me, because I lay down My life so that I may take it again.”

i.  This passage is one of the key statements in the New Testament that teaches the doctrine of the substitutionary spiritual death of Christ.
4.  “an offering and sacrifice to God resulting in a fragrant aroma.”

a.  This statement refers back to the Levitical offerings, which represented the offering of Christ on the Cross as a substitute for sin.

b.  Christ as a sacrifice is mentioned in:


(1)  Heb 7:26-27, “For it was fitting for us to have such a high priest, holy, innocent, undefiled, separated from sinners and exalted above the heavens, who does not need daily, like those high priests, to offer up sacrifices, first for His own sins and then for the sins of the people, because this He did once for all when He offered up Himself.”


(2)  Heb 9:26, “Otherwise, He would have needed to suffer often since the foundation of the world; but now once at the consummation of the ages He has been manifested to put away sin by the sacrifice of Himself.”


(3)  Heb 10:10-12, “By this will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.  Every priest stands daily ministering and offering time after time the same sacrifices, which can never take away sins; but He, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God.”

c.  Our Lord’s one offering of Himself for sin fulfilled what all the sin offerings of the Jews for 1500 years could not do—satisfy the righteousness and justice of God the Father.


d.  The fragrant aroma is a picture of the satisfaction of the righteousness and justice of God.  This is a metaphor or word-picture of the offering and sacrifice being acceptable to God, Gen 8:21; Ex 29:18, 25, 41; Lev 1:9, 13, 17 and many other passages.

e.  Paul uses the concept of a fragment aroma in 2 Cor 2:15, “For we are the aroma of Christ to God [the Father] among those who are being saved and among those who are perishing.”

f.  Just as our Lord’s substitutionary sacrifice to God the Father was a fragrant aroma, so also we, who are commanded to be imitators of Christ, can are a fragrant aroma to the Father because we have believed in Christ.
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